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૧ યોહનઃ પત્રં
Ⅰઆɳદતો ય આસીદ્ યસ્ય વાગ્ અસ્માɷભરશ્રાɵવ યť વયં સ્વનેત્રૈ

દૃર્Ɖવન્તો યť વીɶક્ષતવન્તઃ સ્વકરૈઃ સ્ǚૃƉવન્તƅ તં જીવનવાદʣ વયં
જ્ઞાપયામઃ|

Ⅱ સ જીવનસ્વરૂપઃ પ્રકાશત વયť તં દૃƉવન્તસ્તમɵધ સા¨યં
દદ્મƅ, યƅ ɵપǖુઃ સɵƂધાવવŷર્તાસ્માકʣ સમીપે પ્રકાશત ચ તમ્
અનન્તજીવનસ્વરૂપં વયં Ǟુષ્માન્ જ્ઞાપયામઃ|

Ⅲ અસ્માɷભ યર્દ્ દૃƉʣ Ȏુતť તદેવ Ǟુષ્માન્ જ્ઞાપ્યતે તેનાસ્માɷભઃ
સહાંɶશત્વં Ǟુષ્માકʣ ભɵવષ્યɵત| અસ્માકť સહાંɶશત્વં ɵપત્રા તત્ǚુત્રેણ
યીǢુખ્રીƉેન ચ સાદ્ધʥ ભવɵત|

Ⅳ અપરť Ǟુષ્માકમ્ આનન્દો યત્ સ˿ǚૂણƪ ભવેદ્ તદથƯ વયમ્
એતાɴન ɵલખામઃ|

Ⅴ વયં યાં વાŷાƯ તસ્માત્ Ȏુત્વા Ǟુષ્માન્ જ્ઞાપયામઃ સેયમ્| ઈƈરો
Ťોɵતસ્તƖસ્મન્ અન્ધકારસ્ય લેશોઽɵપ નાƖસ્ત|

Ⅵ વયં તેન સહાંɶશન ઇɵત ગɳદત્વા યદ્યન્ધાકારે ચરામસ્તʀહʋ
સત્યાચાɳરણો ન સન્તો ઽǙૃતવાɳદનો ભવામઃ|

Ⅶ ɳકન્ǖુ સ યથા Ťોɵતɵષ વŷર્તે તથા વયમɵપ યɳદ Ťોɵતɵષ
ચરામસ્તʀહʋ પરસ્પરʣ સહભાɵગનો ભવામસ્તસ્ય ǚુત્રસ્ય યીǢુખ્રીƉસ્ય
રુɵધરťાસ્માન્ સવ્વર્સ્માત્ પાપાત્ Ǣુદ્ધયɵત|

Ⅷ વયં ɴનષ્પાપા ઇɵત યɳદ વદામસ્તʀહʋ સ્વયમેવ સ્વાન્ વťયામઃ
સત્યમતťાસ્માકમ્ અન્તરે ન ɵવદ્યત|ે

Ⅸ યɳદ સ્વપાપાɴન સ્વીકુમ્મર્હે તʀહʋ સ ɵવƈાસ્યો યાથાʁથʋકƅાƖસ્ત
તસ્માદ્ અસ્માકʣ પાપાɴન ક્ષɵમષ્યતે સવ્વર્સ્માદ્ અધમ્માર્ચ્ચાસ્માન્
Ǣુદ્ધɵયષ્યɵત|

Ⅹ વયમ્ અકૃતપાપા ઇɵત યɳદ વદામસ્તʀહʋ તમ્ અǙૃતવાɳદનં
કુમ્મર્સ્તસ્ય વાśťાસ્માકમ્ અન્તરે ન ɵવદ્યતે|
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Ⅱ
Ⅰ હે ɵપ્રયબાલકાઃ, Ǟુષ્માɷભ યર્ત્ પાપં ન ɳક્રયેત તદથƯ Ǟુષ્માન્ પ્રત્યેતાɴન

મયા ɵલ˵ન્તે| યɳદ ǖુ કેનાɵપ પાપં ɳક્રયતે તʀહʋ ɵપǖુઃ સમીપે ઽસ્માકʣ એકઃ
સહાયો ઽથર્તો ધાʄમ્મʋકો યીǢુઃ ખ્રીƉો ɵવદ્યત|ે

Ⅱ સ ચાસ્માકʣ પાપાનાં પ્રાયɸƅŷં કેવલમસ્માકʣ નɴહ ɳકન્ǖુ
ɵલɶખલસંસારસ્ય પાપાનાં પ્રાયɸƅŷ|ં

Ⅲ વયં તં જાનીમ ઇɵત તદʍયાજ્ઞાપાલનેનાવગચ્છામઃ|
Ⅳઅહʣ તં જાનામીɵત વɳદત્વા યસ્તસ્યાજ્ઞા ન પાલયɵત સો ઽǙૃતવાદʍ

સત્યમતť તસ્યાન્તરે ન ɵવદ્યતે|
Ⅴયઃ કɸƅત્ તસ્ય વાśં પાલયɵત તƖસ્મન્ ઈƈરસ્ય પ્રેમ સત્યરૂપેણ

ɶસધ્યɵત વયં તƖસ્મન્ વŷાર્મહે તદ્ એતેનાવગચ્છામઃ|
Ⅵ અહʣ તƖસ્મન્ ɵતƋામીɵત યો ગદɵત તસ્યેદમ્ ઉɵચતં યત્ ખ્રીƉો

યાદૃગ્ આચɳરતવાન્ સો ઽɵપ તાદૃગ્ આચરેત્|
Ⅶ હે ɵપ્રયતમાઃ, Ǟુષ્માન્ પ્રત્યહʣ Ǚૂતનામાજ્ઞાં ɵલખામીɵત નɴહ

ɳકન્ત્વાɳદતો Ǟુષ્માɷભ લર્બ્ધાં ǚુરાતનામાજ્ઞાં ɵલખાɵમ|આɳદતો Ǟુષ્માɷભ
યર્દ્ વાśં Ȏુતં સા ǚુરાતનાજ્ઞા|

Ⅷ ǚુનરɵપ Ǟુષ્માન્ પ્રɵત Ǚૂતનાજ્ઞા મયા ɵલ˵ત એતદɵપ તƖસ્મન્
Ǟુષ્માǤુ ચ સત્ય,ં યતો ઽન્ધકારો˸ત્યેɵત સત્યાŤોɵતƅેદાનીં પ્રકાશતે;

Ⅸઅહʣ Ťોɵતɵષ વŷર્ ઇɵત ગɳદત્વા યઃ સ્વભ્રાતરʣ દ્વɵેƉ સો ઽદ્યાɵપ
તɵમસ્રે વŷર્તે|

Ⅹ સ્વભ્રાતɳર યઃ પ્રીયતે સ એવ Ťોɵતɵષ વŷર્તે ɵવઘ્નજનકʣ ɳકમɵપ
તƖસ્મન્ ન ɵવદ્યત|ે

Ⅺ ɳકન્ǖુ સ્વભ્રાતરʣ યો દ્વɵેƉ સ ɵતɵમરે વŷર્તે ɵતɵમરે ચરɵત ચ
ɵતɵમરેણ ચ તસ્ય નયને ઽન્ધીɳક્રયેતે તસ્માત્ Ś યામીɵત સ જ્ઞાǖું ન
શક્નોɵત|

Ⅻ હે ɶશશવઃ, Ǟૂયં તસ્ય નામ્ના પાપક્ષમાં પ્રાપ્તવન્તસ્તસ્માદ્ અહʣ
Ǟુષ્માન્ પ્રɵત ɵલખાɵમ|

ⅩⅢ હે ɵપતરઃ, ય આɳદતો વŷર્માનસ્તં Ǟૂયં જાનીથ તસ્માદ્ Ǟુષ્માન્
પ્રɵત ɵલખાɵમ| હે Ǟુવાનઃ Ǟૂયં પાપત્માનં ɷજતવન્તસ્તસ્માદ્ Ǟુષ્માન્
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પ્રɵત ɵલખાɵમ| હે બાલકાઃ, Ǟૂયં ɵપતરʣ જાનીથ તસ્માદહʣ Ǟુષ્માન્ પ્રɵત
ɵલɶખતવાન્|

ⅩⅣ હે ɵપતરઃ,આɳદતો યો વŷર્માનસ્તં Ǟૂયં જાનીથ તસ્માદ્ Ǟુષ્માન્
પ્રɵત ɵલɶખતવાન્| હે Ǟુવાનઃ, Ǟૂયં બલવન્ત આધ્વ,ે ઈƈરસ્ય વાśť
Ǟુષ્મદન્તરે વતર્તે પાપાત્મા ચ Ǟુષ્માɷભઃ પરાɷજગ્યે તસ્માદ્ Ǟુષ્માન્ પ્રɵત
ɵલɶખતવાન્|

ⅩⅤ Ǟૂયં સંસારે સંસાર˺ɵવષયેǣુ ચ મા પ્રીયધ્વં યઃ સંસારે પ્રીયતે
તસ્યાન્તરે ɵપǖુઃ પ્રેમ ન ɵતƋɵત|

ⅩⅥ યતઃ સંસારે યદ્યત્ Ɩ˺તમ્ અથર્તઃ શારʍɳરકભાવસ્યાɷભલાષો
દશર્નેɶન્દ્રયસ્યાɷભલાષો જીવનસ્ય ગવ્વર્ƅ સવ્વર્મેતત્ ɵપǖૃતો ન જાયતે
ɳકન્ǖુ સંસારદેવ|

ⅩⅦસંસારસ્તદʍયાɷભલાષƅ ˸ત્યેɵત ɳકન્ǖુ ય ઈƈરસ્યેƉʣ કરોɵત
સો ઽનન્તકાલં યાવત્ ɵતƋɵત|

ⅩⅧ હે બાલકાઃ, શેષકાલોઽય,ં અપરʣ ખ્રીƉાɳરણોપ˺ા˸ɵમɵત
Ǟુષ્માɷભ યર્થા Ȏુતં તથા બહવઃ ખ્રીƉારય ઉપƖ˺તાસ્તસ્માદયં
શેષકાલોઽસ્તીɵત વયં જાનીમઃ|

ⅩⅨ તે ઽસ્મન્મધ્યાન્ ɴનગર્તવન્તઃ ɳકન્ત્વસ્મદʍયા નાસન્ યદ્યસ્મદʍયા
અભɵવષ્યન્ તƑર્સ્મત્સઙે્ગ ઽ˺ાસ્યન્, ɳકન્ǖુ સવ્વơ ઽસ્મદʍયા ન
સન્ત્યેતસ્ય પ્રકાશઆવશ્યકઆસીત|્

ⅩⅩ યઃ પɵવત્રસ્તસ્માદ્ Ǟૂયમ્ અɷભષેકʣ પ્રાપ્તવન્તસ્તેન સવ્વાર્ɷણ
જાનીથ|

ⅩⅪ Ǟૂયં સત્યમતં ન જાનીથ તત્કારણાદ્ અહʣ Ǟુષ્માન્ પ્રɵત
ɵલɶખતવાન્ તƂɴહ ɳકન્ǖુ Ǟૂયં તત્ જાનીથ સત્યમતાચ્ચ ɳકમપ્યǙૃતવાśં
નોત્પદ્યતે તત્કારણાદેવ|

ⅩⅫ યીǢુરɷભɵષક્તƍાતેɵત યો નાઙ્ગʍકરોɵત તં ɵવના કો ઽપરો
ઽǙૃતવાદʍ ભવેત?્ સ એવ ખ્રીƉાɳર યર્ઃ ɵપતરʣ ǚુત્રť નાઙ્ગʍકરોɵત|

ⅩⅩⅢ યઃ કɸƅત્ ǚુત્રં નાઙ્ગʍકરોɵત સ ɵપતરમɵપ ન ધારયɵત યƅ
ǚુત્રમઙ્ગʍકરોɵત સ ɵપતરમɵપ ધારયɵત|
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ⅩⅩⅣઆɳદતો Ǟુષ્માɷભ યર્ત્ Ȏુતં તદ્ Ǟુષ્માǤુ ɵતƋǖુ,આɳદતઃ Ȏુતં
વાśં યɳદ Ǟુષ્માǤુ ɵતƋɵત, તʀહʋ Ǟૂયમɵપ ǚુત્રે ɵપતɳર ચ ˺ાસ્યથ|

ⅩⅩⅤસ ચ પ્રɵતજ્ઞયાસ્મભ્યં યત્ પ્રɵતજ્ઞાતવાન્ તદ્ અનન્તજીવનં|
ⅩⅩⅥ યે જના Ǟુષ્માન્ ભ્રામયɸન્ત તાનધ્યહમ્ ઇદʣ ɵલɶખતવાન્|
ⅩⅩⅦ અપરʣ Ǟૂયં તસ્માદ્ યમ્ અɷભષેકʣ પ્રાપ્તવન્તઃ સ Ǟુષ્માǤુ

ɵતƋɵત તતઃ કોઽɵપ યદ્ Ǟુષ્માન્ ɶશક્ષયેત્ તદ્ અનાવશ્યકʣ ,સચાɷભષેકો
Ǟુષ્માન્ સવ્વાર્ɷણ ɶશક્ષયɵત સત્યƅભવɵત ન ચાતથ્યઃ,અતઃ સ Ǟુષ્માન્
યદ્વદ્ અɶશક્ષયત્ તદ્વત્ તત્ર ˺ાસ્યથ|

ⅩⅩⅧઅતએવ હે ɵપ્રયબાલકા Ǟૂયં તત્ર ɵતƋત, તથા સɵત સ યદા
પ્રકાɶશષ્યતે તદા વયં પ્રɵતભાɸન્વતા ભɵવષ્યામઃ, તસ્યાગમનસમયે ચ
તસ્ય સાક્ષાƂ ત્રɵપષ્યામહે|

ⅩⅩⅨસધાʄમ્મʋકો ઽસ્તીɵત યɳદ Ǟૂયંજાનીથ તʀહʋ યઃ કɸƅદ્ ધમ્માર્ચારʣ
કરોɵત સ તસ્માત્ જાત ઇત્યɵપ જાનીત|

Ⅲ
Ⅰ પશ્યત વયમ્ ઈƈરસ્ય સન્તાના ઇɵત નામ્ના˵ામહે, એતેન

ɵપતાસ્મભ્યં કʍદૃક્ મહાપ્રેમ પ્રદŷવાન,્ ɳકન્ǖુ સંસારસ્તં નાજાનાત્
તત્કારણાદસ્માન્ અɵપ ન જાનાɵત|

Ⅱ હે ɵપ્રયતમાઃ, ઇદાનીં વયમ્ ઈƈરસ્ય સન્તાના આસ્મહે પƅાત્
ɹકʋ ભɵવષ્યામસ્તદ્ અદ્યાપ્યપ્રકાɶશતં ɳકન્ǖુ પ્રકાશં ગતે વયં તસ્ય
સદૃશા ભɵવષ્યાɵમ ઇɵત જાનીમઃ, યતઃ સ યાદૃશો ઽƖસ્ત તાદૃશો
ઽસ્માɷભદʤ ʂશʋષ્યત|ે

Ⅲ તƖસ્મન્ એષા પ્રત્યાશા યસ્ય કસ્યɵચદ્ ભવɵત સ સ્વં તથા પɵવત્રં
કરોɵત યથા સ પɵવત્રો ઽƖસ્ત|

Ⅳયઃ કɸƅત્ પાપમ્ આચરɵત સ˸વ˺ાલઙ્ઘનં કરોɵત યતઃ પાપમેવ
˸વ˺ાલઙ્ઘનં|

Ⅴઅપરʣ સો ઽસ્માકʣ પાપાન્યપહȶુƯ પ્રાકાશતૈતદ્ Ǟૂયં જાનીથ, પાપť
તƖસ્મન્ ન ɵવદ્યત|ે

Ⅵ યઃ કɸƅત્ તƖસ્મન્ ɵતƋɵત સ પાપાચારʣ ન કરોɵત યઃ કɸƅત્
પાપાચારʣ કરોɵત સ તં ન દૃƉવાન્ ન વાવગતવાન|્
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Ⅶ હે ɵપ્રયબાલકાઃ, કɸƅદ્ Ǟુષ્માકʣ ભ્રમં ન જનયેત,્ યઃ કɸƅદ્
ધમ્માર્ચારʣ કરોɵત સ તાદૃગ્ ધાʄમ્મʋકો ભવɵત યાદૃક્ સ ધાɸમ્મકો ઽƖસ્ત|

Ⅷ યઃ પાપાચારʣ કરોɵત સ શયતાનાત્ જાતો યતઃ શયતાન આɳદતઃ
પાપાચારʍ શયતાનસ્ય કમ્મર્ણાં લોપાથર્મેવેƈરસ્ય ǚુત્રઃ પ્રાકાશત|

Ⅸ યઃ કɸƅદ્ ઈƈરાત્ જાતઃ સ પાપાચારʣ ન કરોɵત યતસ્તસ્ય વીય્યƯ
તƖસ્મન્ ɵતƋɵત પાપાચારʣ કȶુર્ť ન શક્નોɵત યતઃ સ ઈƈરાત્ જાતઃ|

Ⅹઇત્યનેનેƈરસ્ય સન્તાનાઃ શયતાનસ્ય ચ સન્તાના ˸ક્તા ભવɸન્ત|
યઃ કɸƅદ્ ધમ્માર્ચારʣ ન કરોɵત સ ઈƈરાત્ જાતો નɴહ યƅ સ્વભ્રાતɳર
ન પ્રીયતે સો ઽપીƈરાત્ જાતો નɴહ|

Ⅺ યતસ્તસ્ય ય આદેશ આɳદતો Ǟુષ્માɷભઃ Ȏુતઃ સ એષ એવ યદ્
અસ્માɷભઃ પરસ્પરʣ પ્રેમ કŷર્˸ં|

Ⅻપાપાત્મતોજાતો યઃ કાɶબલ્ સ્વભ્રાતરʣ હતવાન્ તત્સદૃશૈરસ્માɷભ
નર્ ભɵવત˸|ં સ કસ્માત્ કારણાત્ તં હતવાન?્ તસ્ય કમ્માર્ɷણ દƉુાɴન
તદ્ભ્રાǖુƅ કમ્માર્ɷણ ધમ્માર્ણ્યાસન્ ઇɵત કારણાત્|

ⅩⅢ હે મમ ભ્રાતરઃ, સંસારો યɳદ Ǟુષ્માન્ દ્વɵેƉ તʀહʋ તદ્ આƅય્યƯ ન
મન્યધ્વ|ં

ⅩⅣ વયં ǝૃત્Ǟુમ્ ઉŷીય્યર્ જીવનં પ્રાપ્તવન્તસ્તદ્ ભ્રાǖૃǣુ પ્રેમકરણાત્
જાનીમઃ| ભ્રાતɳર યો ન પ્રીયતે સ ǝૃત્યૌ ɵતƋɵત|

ⅩⅤ યઃ કɸƅત્ સ્વભ્રાતરʣ દ્વɵેƉ સં નરઘાતી ɳકťાનન્તજીવનં
નરઘાɵતનઃ કસ્યાપ્યન્તરે નાવɵતƋતે તદ્ Ǟૂયં જાનીથ|

ⅩⅥઅસ્માકʣ કૃતે સ સ્વપ્રાણાંસ્ત્યક્તવાન્ ઇત્યનેન વયં પ્રેમ્નસ્તƔવમ્
અવગતાઃ,અપરʣ ભ્રાǖૃણાં કૃતે ઽસ્માɷભરɵપ પ્રાણાસ્ત્યક્ત˸ાઃ|

ⅩⅦસાંસાɳરકજીɵવકાપ્રાપ્તો યો જનઃ સ્વભ્રાતરʣ દʍનં દૃષ્ટ્વા તસ્માત્
સ્વીયદયાં રુણɵદ્ધ તસ્યાન્તર ઈƈરસ્ય પ્રેમ કથં ɵતƋેત્?

ⅩⅧ હે મમ ɵપ્રયબાલકાઃ, વાśેન ɷજƓયા વાસ્માɷભઃ પ્રેમ ન કŷર્˸ં
ɳકન્ǖુ કાય્યơણ સત્યતયા ચૈવ|

ⅩⅨએતેન વયં યત્ સત્યમતસમ્બન્ધીયાસ્તત્ જાનીમસ્તસ્ય સાક્ષાત્
સ્વાન્તઃકરણાɴન સાન્ત્વɵયǖું શ¨યામƅ|
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ⅩⅩ યતો ઽસ્મદન્તઃકરણં યદ્યસ્માન્ દૂષયɵત તƑર્સ્મદન્તઃ કરણાદ્
ઈƈરો મહાન્ સવ્વર્જ્ઞƅ|

ⅩⅪ હે ɵપ્રયતમાઃ, અસ્મદન્તઃકરણં યદ્યસ્માન્ ન દૂષયɵત તʀહʋ વયમ્
ઈƈરસ્ય સાક્ષાત્ પ્રɵતભાɸન્વતા ભવામઃ|

ⅩⅫ યચ્ચ પ્રાથર્યામહે તત્ તસ્માત્ પ્રાપ્Ǚુમઃ, યતો વયં તસ્યાજ્ઞાઃ
પાલયામસ્તસ્ય સાક્ષાત્ ǖુɵƉજનકમ્ આચારʣ કુમ્મર્ƅ|

ⅩⅩⅢ અપરʣ તસ્યેયમાજ્ઞા યદ્ વયં ǚુત્રસ્ય યીǢુખ્રીƉસ્ય નાƖમ્ન
ɵવƈɶસમસ્તસ્યાજ્ઞાǙુસારેણ ચ પરસ્પરʣ પ્રેમ કુમ્મર્ઃ|

ⅩⅩⅣ યƅ તસ્યાજ્ઞાઃ પાલયɵત સ તƖસ્મન્ ɵતƋɵત તƖસ્મન્ સોઽɵપ
ɵતƋɵત; સ ચાસ્માન્ યમ્ આત્માનં દŷવાન્ તસ્માત્ સો ઽસ્માǤુ
ɵતƋતીɵત જાનીમઃ|

Ⅳ
Ⅰ હે ɵપ્રયતમાઃ, Ǟૂયં સવ્વơષ્વાત્મǤુ ન ɵવƈɶસત ɳકન્ǖુ તે ઈƈરાત્જાતા

ન વેત્યાત્મનઃ પરʍક્ષધ્વં યતો બહવો ǝૃષાભɵવષ્યદ્વાɳદનો જગન્મધ્યમ્
આગતવન્તઃ|

Ⅱ ઈƈરʍયો ય આત્મા સ Ǟુષ્માɷભરનેન પɳરચીયતા,ં યીǢુઃ ખ્રીƉો
નરાવતારો ǜૂત્વાગત એતદ્ યેન કેનɵચદ્ આત્મના સ્વીɳક્રયતે સ
ઈƈરʍયઃ|

Ⅲ ɳકન્ǖુ યીǢુઃ ખ્રીƉો નરાવતારો ǜૂત્વાગત એતદ્ યેન કેનɵચદ્
આત્મના નાઙ્ગʍɳક્રયતે સ ઈƈરʍયો નɴહ ɳકન્ǖુ ખ્રીƉારેરાત્મા, તેન
ચાગન્ત˸ɵમɵત Ǟુષ્માɷભઃ Ȏુત,ં સ ચેદાનીમɵપ જગɵત વŷર્તે|

Ⅳ હે બાલકાઃ, Ǟૂયમ્ ઈƈરાત્ જાતાસ્તાન્ ɷજતવન્તƅ યતઃ
સંસારાɵધƋાનકાɳરણો ઽɵપ Ǟુષ્મદɵધƋાનકારʍ મહાન્|

Ⅴ તે સંસારાત્ જાતાસ્તતો હેતોઃ સંસારાદ્ ભાષન્તે સંસારƅ તેષાં
વાśાɴન Ǒૃƒાɵત|

Ⅵ વયમ્ ઈƈરાત્ જાતાઃ, ઈƈરʣ યો જાનાɵત સોઽસ્મદ્વાśાɴન
Ǒૃƒાɵત યƅેƈરાત્ જાતો નɴહ સોઽસ્મદ્વાśાɴન ન Ǒૃƒાɵત;અનેન વયં
સત્યાત્માનં ભ્રામકાત્માનť પɳરɵચǙુમઃ|
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Ⅶ હે ɵપ્રયતમાઃ, વયં પરસ્પરʣ પ્રેમ કરવામ, યતઃ પ્રેમ ઈƈરાત્ જાયત,ે
અપરʣ યઃ કɸƅત્ પ્રેમ કરોɵત સ ઈƈરાત્ જાત ઈƈરʣ વેɶŷ ચ|

Ⅷ યઃ પ્રેમ ન કરોɵત સ ઈƈરʣ ન જાનાɵત યત ઈƈરઃ પ્રેમસ્વરૂપઃ|
Ⅸ અસ્માસ્વીƈરસ્ય પ્રેમૈતેન પ્રાકાશત યત્ સ્વǚુત્રેણાસ્મભ્યં

જીવનદાનાથર્મ્ ઈƈરઃ સ્વીયમ્ અɴદ્વતીયં ǚુત્રં જગન્મધ્યં પ્રેɵષતવાન્|
Ⅹ વયં યદ્ ઈƈરે પ્રીતવન્ત ઇત્યત્ર નɴહ ɳકન્ǖુ સ યદસ્માǤુ પ્રીતવાન્

અસ્મત્પાપાનાં પ્રાયɸƅŷાર્થƯ સ્વǚુત્રં પ્રેɵષતવાંƅેત્યત્ર પ્રેમ સɸન્તƋતે|
Ⅺ હે ɵપ્રયતમાઃ,અસ્માǤુ યદʍƈરેણૈતાદૃશં પ્રેમ કૃતં તʀહʋ પરસ્પરʣ પ્રેમ

કȶુર્મ્ અસ્માકમપ્Ǟુɵચત|ં
Ⅻ ઈƈરઃ કદાચ કેનાɵપ ન દૃƉઃ યદ્યસ્માɷભઃ પરસ્પરʣ પ્રેમ ɳક્રયતે

તહʑƈરો ઽસ્મન્મધ્યે ɵતƋɵત તસ્ય પ્રેમ ચાસ્માǤુ સેત્સ્યતે|
ⅩⅢઅસ્મભ્યં તેન સ્વકʍયાત્મનોંઽશો દŷ ઇત્યનેન વયં યત્ તƖસ્મન્

ɵતƋામઃ સ ચ યદ્ અસ્માǤુ ɵતƋતીɵત જાનીમઃ|
ⅩⅣ ɵપતા જગત્રાતારʣ ǚુત્રં પ્રેɵષતવાન્ એતદ્ વયં દૃષ્ટ્વા પ્રમાણયામઃ|
ⅩⅤયીǢુરʍƈરસ્ય ǚુત્રએતદ્ યેનાઙ્ગʍɳક્રયતે તƖસ્મન્ ઈƈરƖસ્તƋɵત સ

ચેƈરે ɵતƋɵત|
ⅩⅥ અસ્માસ્વીƈરસ્ય યત્ પ્રેમ વŷર્તે તદ્ વયં જ્ઞાતવન્તસ્તƖસ્મન્

ɵવƈાɶસતવન્તƅ| ઈƈરઃ પ્રેમસ્વરૂપઃ પ્રેમ્ની યƖસ્તƋɵત સ ઈƈરે
ɵતƋɵત તƖસ્મંƅેƈરƖસ્તƋɵત|

ⅩⅦ સ યાદૃશો ઽƖસ્ત વયમપ્યેતƖસ્મન્ જગɵત તાદૃશા
ભવામ એતસ્માદ્ ɵવચારɳદને ઽસ્માɷભ યાર્ પ્રɵતભા લભ્યતે
સાસ્મત્સમ્બન્ધીયસ્ય પ્રેમ્નઃ ɶસɵદ્ધઃ|

ⅩⅧ પ્રેƖમ્ન ભીɵત નર્ વŷર્તે ɳકન્ǖુ ɶસદ્ધʣ પ્રેમ ભીɻતʋ ɴનરાકરોɵત યતો
ભીɵતઃ સયાતનાƖસ્ત ભીતો માનવઃ પ્રેƖમ્ન ɶસદ્ધો ન જાતઃ|

ⅩⅨઅસ્માǤુ સ પ્રથમં પ્રીતવાન્ ઇɵત કારણાદ્ વયં તƖસ્મન્ પ્રીયામહે|
ⅩⅩ ઈƈરે ઽહʣ પ્રીય ઇત્Ǟુક્ત્વા યઃ કɸƅત્ સ્વભ્રાતરʣ દ્વɵેƉ સો

ઽǙૃતવાદʍ| સ યં દૃƉવાન્ તƖસ્મન્ સ્વભ્રાતɳર યɳદ ન પ્રીયતે તʀહʋ યમ્
ઈƈરʣ ન દૃƉવાન્ કથં તƖસ્મન્ પ્રેમ કȶુƯ શક્Ǚુયાત?્
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ⅩⅪઅત ઈƈરે યઃ પ્રીયતે સ સ્વીયભ્રાતય્યર્ɵપ પ્રીયતામ્ ઇયમ્ આજ્ઞા
તસ્માદ્ અસ્માɷભ લર્બ્ધા|

Ⅴ
Ⅰ યીǢુરɷભɵષક્તƍાતેɵત યઃ કɸƅદ્ ɵવƈાɶસɵત સ ઈƈરાત્ જાતઃ;

અપરʣ યઃ કɸƅત્ જનɵયતɳર પ્રીયતે સ તસ્માત્ જાતે જને ઽɵપ પ્રીયતે|
Ⅱ વયમ્ ઈƈરસ્ય સન્તાનેǣુ પ્રીયામહે તદ્ અનેન જાનીમો યદ્ ઈƈરે

પ્રીયામહે તસ્યાજ્ઞાઃ પાલયામƅ|
Ⅲ યત ઈƈરે યત્ પ્રેમ તત્ તદʍયાજ્ઞાપાલનેનાસ્માɷભઃ પ્રકાશɵયત˸ં,

તસ્યાજ્ઞાƅ કઠોરા ન ભવɸન્ત|
Ⅳ યતો યઃ કɸƅદ્ ઈƈરાત્ જાતઃ સ સંસારʣ જયɵત ɳકťાસ્માકʣ યો

ɵવƈાસઃ સ એવાસ્માકʣ સંસારજɵયજયઃ|
Ⅴ યીǢુરʍƈરસ્ય ǚુત્ર ઇɵત યો ɵવƈɶસɵત તં ɵવના કોઽપરઃ સંસારʣ

જયɵત?
Ⅵસોઽɷભɵષક્તƍાતા યીǢુસ્તોયરુɵધરાભ્યામ્આગતઃ કેવલં તોયેન

નɴહ ɳકન્ǖુ તોયરુɵધરાભ્યામ,્ આત્મા ચ સાક્ષી ભવɵત યત આત્મા
સત્યતાસ્વરૂપઃ|

Ⅶ યતો હેતોઃ સ્વગơ ɵપતા વાદઃ પɵવત્ર આત્મા ચ ત્રય ઇમે સાɶક્ષણઃ
સɸન્ત, ત્રય ઇમે ચૈકો ભવɸન્ત|

Ⅷ તથા ǚૃɵથ˸ામ્ આત્મા તોયં રુɵધરť ત્રીણ્યેતાɴન સા¨યં દદાɵત
તેષાં ત્રયાણામ્ એકત્વં ભવɵત ચ|

Ⅸમાનવાનાં સા¨યં યદ્યસ્માɷભ Ǒૃર્Ƒતે તહʑƈરસ્ય સા¨યં તસ્માદɵપ
શ્રેƋʣ યતઃ સ્વǚુત્રમધીƈરેણ દŷં સા¨યɵમદʣ |

Ⅹ ઈƈરસ્ય ǚુત્રે યો ɵવƈાɶસɵત સ ɴનજાન્તરે તત્ સા¨યં ધારયɵત;
ઈƈરે યો ન ɵવƈɶસɵત સ તમ્ અǙૃતવાɳદનં કરોɵત યત ઈƈરઃ
સ્વǚુત્રમɵધ યત્ સા¨યં દŷવાન્ તƖસ્મન્ સ ન ɵવƈɶસɵત|

Ⅺ તચ્ચ સા¨યɵમદʣ યદ્ ઈƈરો ઽસ્મભ્યમ્ અનન્તજીવનં દŷવાન્
તચ્ચ જીવનં તસ્ય ǚુત્રે ɵવદ્યતે|

Ⅻયઃ ǚુત્રં ધારયɵત સજીવનં ધાɳરયɵત, ઈƈરસ્ય ǚુત્રં યો ન ધારયɵત
સ જીવનં ન ધારયɵત|
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ⅩⅢ ઈƈરǚુત્રસ્ય નાƖમ્ન Ǟુષ્માન્ પ્રત્યેતાɴન મયા ɵલɶખતાɴન
તસ્યાɷભપ્રાયો ઽયં યદ્ Ǟૂયમ્ અનન્તજીવનપ્રાપ્તા ઇɵત જાનીયાત
તસ્યેƈરǚુત્રસ્ય નાƖમ્ન ɵવƈસેત ચ|

ⅩⅣતસ્યાɸન્તકે ઽસ્માકʣ યા પ્રɵતભા ભવɵત તસ્યાઃ કારણɵમદʣ યદ્ વયં
યɳદ તસ્યાɷભમતં ɳકમɵપ તં યાચામહે તʀહʋ સો ઽસ્માકʣ વાśં Ǣૃણોɵત|

ⅩⅤ સ ચાસ્માકʣ યત્ ɳકťન યાચનં Ǣૃણોતીɵત યɳદ જાનીમસ્તʀહʋ
તસ્માદ્ યાɵચતા વરા અસ્માɷભઃ પ્રાપ્યન્તે તદɵપ જાનીમઃ|

ⅩⅥ કɸƅદ્ યɳદ સ્વભ્રાતરમ્ અǝૃત્Ǟુજનકʣ પાપં કુવ્વર્ન્તં પશ્યɵત તʀહʋ
સ પ્રાથર્નાં કરોǖુ તેનેƈરસ્તસ્મૈ જીવનં દાસ્યɵત, અથર્તો ǝૃત્Ǟુજનકʣ
પાપં યેન નાકાɳરતસ્મ|ૈ ɳકન્ǖુ ǝૃત્Ǟુજનકમ્ એકʣ પાપમ્ આસ્તે તદɵધ તેન
પ્રાથર્ના ɳક્રયતાɵમત્યહʣ ન વદાɵમ|

ⅩⅦસવ્વર્ એવાધમ્મર્ઃ પાપં ɳકન્ǖુ સવ્વર્પાંપ ǝૃત્Ǟુજનકʣ નɴહ|
ⅩⅧ ય ઈƈરાત્ જાતઃ સ પાપાચારʣ ન કરોɵત ɳકન્ત્વીƈરાત્ જાતો

જનઃ સ્વં રક્ષɵત તસ્માત્ સ પાપાત્મા તં ન સ્ǚૃશતીɵત વયં જાનીમઃ|
ⅩⅨવયમ્ ઈƈરાત્ જાતાઃ ɳકન્ǖુ કૃત્સ્નઃ સંસારઃ પાપાત્મનો વશં ગતો

ઽસ્તીɵત જાનીમઃ|
ⅩⅩઅપરમ્ ઈƈરસ્ય ǚુત્રઆગતવાન્ વયť યયા તસ્ય સત્યમયસ્ય

જ્ઞાનં પ્રાપ્Ǚુયામસ્તાદૃશીં ɵધયમ્ અસ્મભ્યં દŷવાન્ ઇɵત જાનીમસ્તƖસ્મન્
સત્યમયે ઽથર્તસ્તસ્ય ǚુત્રે યીǢુખ્રીƉે ɵતƋામƅ; સ એવ સત્યમય
ઈƈરો ઽનન્તજીવનસ્વરૂપƅાƖસ્ત|

ⅩⅪ હે ɵપ્રયબાલકાઃ, Ǟૂયં દેવǝૂʂŷʋભ્યઃ સ્વાન્ રક્ષત|આમેન્|
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